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Parabéns pelo seu novo microfone de mesa!

Seu microfone de mesa foi projetado para melhorar a audição 
em locais com ruído, permitindo que você consiga focar no  
orador principal em locais com várias pessoas, como reuniões ou  
encontros familiares e conectar você com o mundo ao seu redor. 
Use este manual simples para começar.
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Conteúdo da embalagem:

•	 Microfone de mesa 

•	 Adaptador de energia 

•	 Cabo USB para microUSB 

•	 Opções de plugue para: 

	– Estados Unidos

	– Europa

	– Austrália

	– Reino Unido

•	 Bolso para transporte

•	 Fones de ouvido com oliva

•	 Cabo de transmissão da TV

•	 Cordão para pescoço

•	 Capa de silicone

•	 Manual do usuário
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Conhecendo seu microfone de mesa

Visão geral

1.	 Conector MicroUSB

•	 Recarregável via cabo USB para MicroUSB.

•	 Transmissão de áudio via cabo de transmissão da TV.

2.	 Teclas de toque direcionais 
Seleção manual de direção única ou dupla.

3.	 Segmentos

•	 Indica a(s) direção(ões) selecionada(s).

•	 Indicadores operacionais:

	– Status de carregamento

	– Energia

	– Estado da bateria

	– Status de emparelhamento

	– Volume

	– Conectividade de entrada/saída

4.	 Indicador de modo automático

•	 Ligado indica o modo automático.

•	 Desligado indica o modo surround ou manual.

5.	 Botão de mudança de modo  
Alterna entre automático e modos surround.

6.	 Botão de energia  
Liga/desliga o microfone de mesa.

7.	 Conector de áudio de 3,5 mm  
Para conectar fones de ouvido com fio.

8.	 Botões de aumentar (+) e diminuir (-) o volume  
Ajustar o nível de volume.

9.	 Microfones  
Oito microfones embutidos para escolher aumentar  
a voz do orador.

10.	Botão de emparelhamento do aparelho auditivo  
Emparelha e conecta ao(s) aparelho(s) auditivo(s).

11.	Interface magnética para suporte  
Para usar no modo de microfone remoto.
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Visão geral dos fones de ouvido 
com fio 

1.	 Olivas  
(pequena/média/grande) 
Para ajuste pessoal.

2.	 Botões aumentar (+)  
e diminuir o volume (-)  
Ajusta o nível de volume.

3.	 Botão de mudança de modo 
Alterna entre automático 
e modos surround.

4.	 Plugue de áudio de 3,5 mm 
Conecta o microfone de mesa 
a uma entrada de áudio de 
3,5 mm.

1
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Configurando seu microfone de mesa

Ligar/desligar

Use o botão liga/desliga para ligar ou desligar o seu microfone de mesa:

•	 Ligar – aperte o botão liga/desliga por 1 segundo 
e solte. Os leds verdes indicam o nível de carga 
da bateria.  

•	 NOTA: Se o microfone de mesa precisar ser 
carregado, consulte “Carregando seu microfone 
de mesa” na pág. 17.

•	 Desligar – pressione o botão liga/desliga por 
1 segundo e solte.

Para emparelhar com aparelhos auditivos:

Antes de usar seu microfone de mesa pela primeira vez, 
você precisará emparelhá-lo com seu(s) aparelho(s) auditivo(s).  
Isso permite que seu acessório reconheça seus aparelhos auditivos 
para que possam trabalhar juntos. 

PASSO 1: Ligue seu microfone de mesa.

PASSO 2: Desligue e ligue seus aparelhos auditivos.

•	 Para sistemas de aparelhos auditivos CROS: Desligue seus aparelhos 
auditivos e o transmissor CROS. Em seguida, ligue seus aparelhos 
auditivos, mas deixe o transmissor CROS desligado. 

PASSO 3: Emparelhe seu microfone de mesa com seu(s) aparelho(s) 
auditivo(s): garanta que seus aparelhos auditivos não estejam 
conectados próximos de dispositivos Bluetooth®:
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•	 Desligue o Bluetooth do seu celular.

•	 Desligue qualquer acessório com conectividade já emparelhado 
com seus aparelhos auditivos. 

2.	 Coloque seus aparelhos auditivos dentro de 6 polegadas  
(15 cm) do seu microfone de mesa.

3.	 Pressione o botão de emparelhamento do aparelho auditivo por 
2 segundos e coloque o microfone de mesa virado para cima em 
uma superfície estável. Os leds azuis piscando indicam que 
o Bluetooth® está pronto para emparelhar.

4.	 Para um par de aparelhos auditivos:

Leds 
esquerdos

Leds direitos 
Resultado do 
emparelhamento

Próxima etapa

Ambos os aparelhos 
auditivos emparelhados. Completo

Apenas o aparelho auditivo 
esquerdo emparelhado.

Repita as etapas 
1-3 do passo 3

Apenas o aparelho auditivo 
direito emparelhado.

Repita as etapas 
1-3 do passo 3

Nenhum aparelho auditivo 
emparelhado.

Repita as etapas 
1-3 do passo 3

5.	 Para um único aparelho auditivo:

Leds 
esquerdos

Leds direitos 
Resultado do 
emparelhamento

Próxima etapa

Aparelho auditivo 
esquerdo emparelhado. Completo

Aparelho auditivo direito 
emparelhado. Completo

Aparelho auditivo esquerdo 
não emparelhado.

Repita as etapas 
1-3 do passo 3

Aparelho auditivo direito 
não emparelhado.

Repita as etapas 
1-3 do passo 3

Feito! Veja abaixo para começar a usar seu microfone de mesa.

Usando seu microfone de mesa 

O seu microfone de mesa é um dispositivo auxiliar da audição e 
transmissor de TV. Ele transmite áudio diretamente para seus aparelhos 
auditivos com conectividade

Modos de uso chave:

•	 Microfone de mesa: transmite a voz de destino de uma direção 
selecionada nos modos abaixo. Para obter detalhes, consulte 
“transmissão de conversas” na pág. 13.

•	 Automático

•	 Manual

– Direção única

– Direção dupla
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•	 Surround

•	 Microfone remoto: Transmite a voz da pessoa que usa o 
microfone de mesa. Para obter detalhes, consulte “como 
colocar seu microfone de mesa” na pág. 13.

•	 Transmissor de TV: Transmite áudio via entrada microUSB 
line-in. Para detalhes, consulte “transmissão de áudio da TV” 
na pág. 16.

Para usar seu microfone de mesa:

PASSO 1: Verifique se seus aparelhos auditivos estão ligados.

Lembrete – Antes de transmitir áudio pela primeira vez, certifique-se 
de que seus aparelhos auditivos estejam emparelhados com seu 
microfone de mesa. Consulte a pág. 6.

PASSO 2: Para iniciar/parar a transmissão de áudio faça 
um dos seguintes passos:

•	 Ligue o microfone de mesa: A transmissão de áudio 
automaticamente começa no aparelho auditivo. 

•	 Aplicativo para aparelhos auditivos: Abra o aplicativo 
em seu celular ou tablet. Selecione a opção para iniciar/parar  
a transmissão na tela acessórios.

NOTA: Normalmente o alcance operacional da conectividade é de até 60 pés 
(20 m). Isto pode ser encurtado por fatores ambientais (por exemplo, obstruções, 
interferências, posição das pessoas). Faixas operacionais mais amplas podem ser 
possíveis, no entanto, a qualidade do áudio ou da conexão pode diminuir.

•	 Controle remoto com conectividade:  
Se configurado pelo eu profissional da audição,  
pressione o botão favorito.

•	 Controle do usuário do aparelho auditivo:  
Se configurado pelo seu profissional da audição, um gesto 
específico (por exemplo, um toque longo em um controle de 
usuário) pode iniciar/parar  a transmissão. 

NOTA: Um indicador sonoro pode tocar em seus aparelhos 
auditivos para sinalizar o início/parada da transmissão de áudio.

PASSO 3: Ajuste o volume da transmissão. Faça um dos 
seguintes passos: 

•	 Pressione o botão aumentar (+) ou diminuir (-) volume 
no microfone de mesa.

•	 Mova o controle deslizante de volume na tela 
acessórios do seu aplicativo móvel compatível.

•	 Pressione o botão favorito em seu controle remoto  
com conectividade.*

•	 Pressione (ou toque) nos controles do usuário 
do seu aparelho auditivo.*

*�O controle do seu microfone de mesa usando esta função deve ser 
configurado pelo seu profissional da audição.
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Segmentos

Os segmentos identificam como seu o microfone de mesa está 
operando no momento.

Operacional

Orientação do produto

Para melhor desempenho, tenha certeza de que 
os botões de volume e ligar/desligar do microfone 
de mesa estejam direcionados para você.

Line-in

Led superior branco indica conexão line-in 
(por exemplo, áudio da TV).

Line-out

Led inferior branco piscando indica conexão 
line-out (fones de ouvido).

Volume +

O led superior branco pisca quando o volume 
é aumentado.

Volume -

O led inferior branco pisca quando o volume 
é diminuído.

Emparelhamento do aparelho auditivo

Consulte a pág. 6 para obter detalhes sobre como emparelhar um 
conjunto de aparelhos auditivos ou um único aparelho auditivo.

Leds azuis piscando

Procurando por aparelho(s) auditivo(s).

Leds verdes piscando

Emparelhamento do aparelho auditivo
bem-sucedido.

Leds vermelhos piscando

Emparelhamento do aparelho auditivo
mal sucedido.
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Transmissão de conversas

Automática

Indicador de modo automático (O) azul 
sólido. O led azul indica a direção 
de escuta ativa.

Manual único/duplo

Um ou dois leds azuis indicam a direção 
de escuta selecionada.

Surround

Todos os leds azuis indicam escuta 
em todas as direções.

Colocando o microfone de mesa

Seu microfone de mesa pode ser usado em um 
cordão junto ao suporte fornecido, utilizado pela 
pessoa que fala. É melhor colocá-lo a 20 cm da 
boca do orador.

Instruções do cordão:

1.	 Prenda o gancho magnético na parte de trás do 
microfone de mesa. Certifique-se de que o suporte 
esteja inserido e preso corretamente. 

2.	 Coloque o cordão em volta do pescoço. Para ajustar 
o comprimento, segure o cilindro e puxe o fecho. 

3.	 Quando o microfone de mesa é usado pelo orador, 
o indicador superior acende por 3 segundo.

Como o seu microfone de mesa pode ajudar

Modos de transmissão de conversa

O microfone de mesa é um produto versátil e inteligente.  
Ele segue o orador principal em ambientes silenciosos ou 
ruidosos automaticamente para fornecer a melhor compreensão 
de fala possível. O microfone de mesa permite substituir o modo 
automático e selecionar manualmente até dois oradores do grupo. 
O modo surround é otimizado para grandes reuniões em grupo em 
ambientes silenciosos. Além disso, o microfone de mesa pode ser 
usado por um orador distante em ambientes ruidosos.
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Sobre a mesa

Coloque seu microfone de mesa no meio de uma mesa para ouvir um 
grupo de pessoas. Para melhor compreensão da fala, sempre aproxime seu 
microfone de mesa o mais próximo possível do(s) parceiro(s) de conversa.

Automático

Quando o indicador do modo automático acende, 
o microfone de mesa segue o orador principal 
automaticamente. Se o indicador do modo 
automático estiver desligado, aperte a tecla  
de toque automático/surround para ativá-la.

Orador único manual

Toque em qualquer led para focar em um orador 
específico.

Orador duplo manual

Toque e segure outro led durante um segundo para 
focar em um orador adicional.

Surround

Toque na tecla de toque automático/surround para 
ouvir várias pessoas em ambientes silenciosos. Toque 
na tecla novamente para voltar ao modo automático.

Transmissão de áudio da TV (Line-in)

Transmissão de áudio da sua TV para seus aparelhos auditivos.

Insira o cabo de transmissão de TV no 
conector microUSB do microfone de mesa. 

Insira o plugue de áudio de 3,5 mm do 
cabo de transmissão de TV na entrada 
de áudio da TV.

Para recarregar o microfone de mesa 
durante a transmissão de áudio da sua 
TV, você pode inserir o plugue microUSB 
do cabo de carregamento no conector 
microUSB do cabo de transmissão da TV.

Insira o plugue USB do cabo de 
carregamento na tomada da fonte  
de alimentação.

Conecte a fonte de alimentação  
na tomada da parede.

Plugue 
de áudio

Plugue 
de áudioPlugue 

USB

Plugue 
microUSB
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Carregando seu microfone de mesa
Para carregar seu microfone de mesa:

1.	 Conecte a extremidade microUSB do cabo de carregamento 
ao conector microUSB do seu microfone de mesa.

2.	 Conecte a extremidade microUSB do cabo de 
carregamento no adaptador de energia.

3.	 Conecte o adaptador de energia a uma fonte de energia 
externa, como uma tomada de parede.

4.	 Verifique o status de carregamento usando os leds do seu microfone 
de mesa. Veja abaixo.

Status do led Status de carregamento

Os leds verdes indicam o nível de carga da bateria. 
Cada led representa cerca de 1 hora. O led verde 
piscando indica o nível atual. Se estiver carregando 
durante o uso, todos os leds verdes interromperão 
brevemente outros indicadores quando a bateria 
estiver totalmente carregada.

Os leds laranja indicam menos de 2 horas 
de duração da bateria.

O led vermelho indica menos de 1 hora  
de duração da bateria.
O led vermelho piscando indica uma bateria vazia. 

Uma carga completa alimenta o microfone de mesa por até 12 horas 
de transmissão. Seu microfone de mesa será totalmente carregado 
em cerca de 2 horas.

Montando seu adaptador de energia

Seu microfone de mesa pode vir com várias opções de plugue 
para uso em diferentes países. Se o adaptador de energia exigir 
montagem, siga as etapas abaixo.

Para conectar uma opção de plugue
ao seu adaptador de energia:

1.	 Escolha a opção de plugue para o país onde 
você está usando seu microfone de mesa.

2.	 Deslize a opção de plugue no adaptador  
de energia até que se encaixe no lugar.

3.	 Para remover a opção de plugue, pressione  
a aba e deslize a opção de plugue para  
fora do adaptador de energia.
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Guia de resolução de problemas
Problemas com seu microfone de mesa? Experimente estas dicas. Se os 
problemas continuarem, entre em contato com seu profissional da audição.

Sintoma Possíveis causas Soluções

Um (ou ambos) 
os aparelhos 
auditivos saem 
inesperadamente 
da transmissão de 
áudio.

Os aparelhos auditivos 
podem estar no limite do 
alcance da conectividade.

Aproxime-se do microfone 
de mesa.

O nível da bateria no aparelho 
auditivo não suporta mais 
a transmissão de áudio.

• �Substitua a bateria do 
aparelho auditivo por 
uma novo.

• �Recarregue seu aparelho 
auditivo, se aplicável.

Objetos grandes, como 
móveis ou paredes, podem 
degradar o sinal.

Para um melhor desempenho, 
seus aparelhos auditivos 
devem estar dentro linha de 
visão do microfone de mesa.

A conexão sem fio com 
o microfone de mesa foi 
perdida.

Para reiniciar o fluxo de áudio, 
siga as etapas em iniciar/
parar a transmissão de áudio 
na pág. 9.

Sintoma Possíveis causas Soluções

A qualidade da 
transmissão
de áudio está 
distorcida.

Nível de bateria baixo 
no microfone de mesa.

Recarregue o microfone 
de mesa. Consulte 
“Carreguando seu microfone 
de mesa” na pág. 17.

O volume da fonte de áudio 
não é o ideal.

Ajuste o nível de volume da 
fonte de áudio até obter uma 
melhor qualidade de som.

A qualidade da 
transmissão
de áudio está 
inconsistente.

O dispositivo Bluetooth 
pode estar no limite do 
alcance de conectividade.

Aproxime o dispositivo 
Bluetooth do microfone 
de mesa.

A transmissão de 
áudio está muito 
alta ou muito 
baixa.

O volume transmitido do 
microfone de mesa para 
o aparelho auditivo não é 
o ideal.

Pressione o botão de volume 
+ ou – no microfone de 
mesa.

Modo microfone 
de mesa:
Difícil ouvir o orador 
em ambientes 
barulhentos.

O microfone de mesa pode 
estar muito longe do orador.

Mova o microfone de mesa 
para mais perto da boca do 
orador.



Orientações adicionais  |  2221  |  Guia de resolução de problemas

Sintoma Possíveis causas Soluções

Modo microfone 
remoto:
Difícil ouvir o orador 
em ambientes 
barulhentos.

O microfone de mesa pode 
estar coberto por roupas ou 
mal posicionado.

Forneça acesso claro do 
microfone de mesa à voz 
do orador. 

Nenhum som 
transmitido 
é ouvido nos 
aparelhos 
auditivos. 

Os aparelhos auditivos não 
estão emparelhados com 
o microfone de mesa.

Siga as etapas em “Para 
emparelhar com aparelho(s) 
auditivo(s)” na pág. 6.

Nenhum sinal de áudio de 
entrada está disponível.

• �Ligue a fonte de áudio 
eletrônica.

• �Ative o som ou aumente 
o volume na fonte de áudio 
eletrônica.

O dispositivo não 
está respondendo.

Possível condição de erro.

Pressione o botão liga/
desliga por 8 segundos para 
forçar o desligamento.

Ligue como de costume.

Uso pretendido
O microfone de mesa é um dispositivo auxiliar da audição que transmite som por meio de fones de 
ouvido com fio ou para aparelhos auditivos de condução aérea com conectividade de 2,4 GHz. Quando 
usado por um orador distante ou em ambientes ruidosos, ele funciona como um microfone remoto. 
Também funciona como transmissor de TV quando conectado à saída de áudio da TV.

O microfone de mesa foi projetado para atender aos padrões internacionais de compatibilidade 
eletromagnética. No entanto, ainda é possível que você experimente interferências causadas por 
perturbações na linha de energia, detectores de metais em aeroportos, campos eletromagnéticos  
de outros dispositivos médicos, sinais de rádio e descargas eletrostáticas.

O microfone de mesa foi projetado para ser limpo com um pano úmido umedecido com água e sabão.

Se você usa outros dispositivos médicos ou dispositivos médicos implantáveis, como desfibriladores ou 
marcapassos, e está preocupado com a possibilidade de seu microfone de mesa causar interferência 
em seu dispositivo médico, entre em contato com seu médico ou com o fabricante de seu dispositivo 
médico para obter informações sobre o risco de perturbação. O microfone de mesa não deve ser usado 
durante um procedimento de ressonância magnética ou em uma câmara hiperbárica. O microfone de 
mesa não está formalmente certificado para operar em atmosferas explosivas, como as que podem ser 
encontradas em minas de carvão ou em certas fábricas de produtos químicos.

Qualquer incidente grave ocorrido em relação ao seu dispositivo deve ser relatado ao representante 
local da Starkey Hearing Technologies e à autoridade competente do estado-membro em que você 
está estabelecido. Um incidente grave é definido como qualquer mau funcionamento, deterioração nas 
características e/ou desempenho do dispositivo, ou inadequação no manual de operações/rotulagem 
do dispositivo que possa levar à morte ou deterioração grave no estado de saúde do usuário, OU pode 
fazê-lo após a recorrência.

Uso em aeronaves
O microfone de mesa não deve ser usado em aeronaves, a menos que especificamente permitido pelo 
pessoal de voo.

Uso internacional
O microfone de mesa foi aprovado para operar em frequências de rádio específicas de seu país ou região 
e pode não ser aprovado para uso fora de seu país ou região.

Esteja ciente de que a operação durante viagens internacionais pode causar interferência em outros 
dispositivos eletrônicos ou outros dispositivos eletrônicos podem causar interferência em seu microfone 
de mesa.

��
10% rH

95% rH

-10 C

45 C �Seu microfone de mesa foi projetado para operar, ser armazenado e transportado 
dentro da faixa de temperatura de -10˚C (14˚F) a 45˚C (113˚F) e faixa de umidade 
relativa de 10%-95% e altitude limites 70 kPa - 106 kPa (equivalente a altitudes de 
1.200 pés (380 m) abaixo do nível do mar a 10.000 pés (3.000 m).

Somos obrigados por regulamentos a fornecer os seguintes avisos:

 AVISO: O uso do microfone de mesa próximo a outros equipamentos eletrônicos deve ser 
evitado, pois pode resultar em desempenho inadequado. Se tal uso for necessário, observe se seus 
aparelhos auditivos e demais equipamentos estão funcionando normalmente.
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 AVISO: O uso de acessórios, componentes ou peças de reposição diferentes dos fornecidos 
pelo fabricante do microfone de mesa pode resultar em aumento das emissões eletromagnéticas 
e diminuição da imunidade eletromagnética e pode resultar na degradação do desempenho.

 AVISO: Se o equipamento de comunicação de radiofrequência portátil for usado a menos de 
30 cm (12”) do seu microfone de mesa, poderá ocorrer degradação do desempenho do seu aparelho 
auditivo. Se isso ocorrer, afaste-se do equipamento de comunicação.

Embora o microfone de mesa não seja formalmente certificado (classificação IP) para proteção contra 
entrada de poeira ou água, de acordo com IEC 60529, ele foi testado para o nível IP 52. Isso significa que 
o microfone de mesa está protegido contra poeira. A bateria do microfone de mesa não é substituível. 
Não tente substituir a bateria. O microfone de mesa não contém nenhuma peça que possa ser reparada 
pelo usuário. Não abra ou modifique.

Não conecte o microfone de mesa a nenhum dispositivo não descrito neste manual. A vida útil esperada 
do microfone de mesa é de 3 anos.

Descrição técnica de conectividade 
O microfone de mesa opera na banda de 2,4-2,4835 GHz com uma potência irradiada efetiva máxima 
de 8 dBm com tipo de modulação de transmissão de 1M12FXD e largura de banda de 1,1 MHz. A seção 
do receptor do rádio tem uma largura de banda de 2 MHz.

AVISOS DE CONECTIVIDADE 
FCC ID: 2AS2V-TM10

IC: 24964-TM10 (Modelo TM10)

Informações da FCC/IC
Este dispositivo está em conformidade com a parte 15 das regras da FCC e com os padrões RSS isentos 
de licença do ISED Canadá. A operação está sujeita às duas condições a seguir: (1) Este dispositivo não 
pode causar interferência prejudicial e (2) este dispositivo deve aceitar qualquer interferência recebida, 
incluindo interferência que possa causar operação indesejada do dispositivo.

NOTA: fabricante não é responsável por qualquer interferência de rádio ou TV causada por modificações 
não autorizadas neste equipamento. Tais modificações podem anular a autoridade do usuário para 
operar o equipamento.

Por meio deste, a Nuance Hearing declara que o microfone de mesa da Starkey Laboratories Inc. está em 
conformidade com os requisitos essenciais e outras disposições relevantes da Diretiva 2014/53/EU. Uma 
cópia da Declaração de Conformidade pode ser obtida em info@nuancehear.com.

AVISO NCC
Sem permissão concedida pelo NCC, qualquer empresa, empreendimento ou usuário não tem permissão 
para alterar a frequência, aumentar a potência de transmissão ou alterar as características originais, bem 
como o desempenho de dispositivos de radiofrequência de baixa potência aprovados. Os dispositivos 
de radiofrequência de baixa potência não devem influenciar a segurança da aeronave e interferir nas 

comunicações legais. Se encontrado, o usuário deve interromper a operação imediatamente até que 
nenhuma interferência seja alcançada. As referidas comunicações legais significam que as comunicações 
de rádio são operadas em conformidade com a Lei de Gestão de Telecomunicações. Os dispositivos 
de radiofrequência de baixa potência devem ser suscetíveis à interferência de comunicações legais ou 
dispositivos irradiados por ondas de rádio ISM.

Informações regulatórias
  �Nuance Hearing 

24 Raoul Wallenberg St. 
Tel Aviv 6971920 
Israel

Instruções para descarte de eletrônicos antigos 
A Starkey Laboratories, Inc. incentiva, a UE exige e as leis de sua comunidade local podem exigir que seu 
microfone de mesa seja descartado por meio do processo local de reciclagem/descarte de eletrônicos.

As instruções abaixo são fornecidas para o benefício do pessoal de descarte/reciclagem. Inclua este 
manual ao descartar seu microfone de mesa.

SOMENTE PARA PESSOAL DE DESCARTE/RECICLAGEM 
Este produto contém uma bateria de polímero de íon de lítio. 
Para remover esta bateria:

•	 Desligue o microfone de mesa.
•	 Separe as metades do invólucro com uma pequena chave de fenda.
•	 Corte os fios da bateria da placa de circuito para evitar curto acidental.
•	 Retire a bateria do compartimento usando uma lâmina larga e plana
Tais modificações podem anular a autoridade do usuário para operar o equipamento.

 

Os resíduos de equipamentos eletrônicos devem ser manuseados 
de acordo com as regulamentações locais.

 
Consulte o manual 
de operações.

 
Manter seco.

ou

EEA/EU/EC European Authorised 
Representative symbol

Nuance Hearing 
Packhorse Lane Bibury 
Cirencester GL7 5NT 
Inglaterra
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Símbolo Significado do símbolo Padrão aplicável
Número 
do símbolo

Manufacturer symbol – To identify the 
manufacturer of a product

Fabricante BS EN ISO 15223-1:2021 5.1.1

EEA/EU/EC European Authorised 
Representative symbol

Representante autorizado na 
comunidade Europeia BS EN ISO 15223-1:2021 5.1.2

Date of manufacture symbol – To indicate the 
date on which a product was manufactured

Data de fabricação BS EN ISO 15223-1:2021 5.1.3

Indicates the manufacturer’s catalogue 
number so the medical device can be 

identified

Número de catálogo BS EN ISO 15223-1:2021 5.1.6

Número de série BS EN ISO 15223-1:2021 5.1.7

Dispositivo médico BS EN ISO 15223-1:2021 5.7.7

Mantenha seco BS EN ISO 15223-1:2021 5.3.4

Limite de temperatura BS EN ISO 15223-1:2021 5.3.7

Limitação de umidade BS EN ISO 15223-1:2021 5.3.8

Cuidado BS EN ISO 15223-1:2021 5.4.4

Sinal de alerta geral EC 60601-1, N° referência tabela D.2, 
sinal de segurança 2 ISO 7010-W001

 

Consulte o manual 
de instruções

EC 60601-1, N° referência tabela D.2, 
sinal de segurança 10 ISO 7010-M002

WEEE (Waste Electrical and Electronic 
Equipment) Directive symbol

Coletar separadamente DIRETIVA 201 2/19/EU (WEEE) Anexo IX

Class II or double insulated electrical 
appliance symbol

Equipamento de Classe II IEC 60417 N° referência 
tabela D.1

Símbolo 9 (IEC 
60417- 5172)

Australia’s ACMA Regulatory Compliance 
Mark

Marca de Conformidade 
Regulatória (RCM) AS/NZS 4417.1:2012 N/A

Marca Giteki Lei de rádio Japonesa N/A

Corrente direta IEC 60601-1 N° referência 
tabela D.1 IEC 60417-5031

Símbolo de reciclagem Diretiva 94/62/CE do parlamento 
europeu e do conselho Anexo I-VII

Certificações

Este produto está homologado pela Anatel, de acordo com 
os procedimentos regulamentados pela resolução Nº 715/2019 
e atende aos requisitos técnicos aplicados.

15423-20-13414

Para mais informações, consulte o site da Anatel: 
www.gov.br/anatel/pt-br/

Res. 680

“Este equipamento não tem direito à proteção contra 
interferência prejudicial e não pode causar interferência 

em sistemas devidamente autorizados”



Anotações Anotações
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Patente: www.starkey.com/patents

StarLink e Starkey são marcas comerciais da Starkey Laboratories, Inc.

A marca e os logos Bluetooth® são marcas registradas de propriedade da Bluetooth SIG, Inc. 
e qualquer uso de tais marcas pela Starkey é feito sob licença.
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Importado por: 
Starkey do Brasil LTDA. 
Rua Doutor Fernão Pompeu de Camargo, 832 – Jd. Leonor 
Campinas/SP 13041-025


